
INDONESIA 

 DANGER  
Indicates an imminent danger. If it is not avoided, it will result in death or 
serious injury. 

ITALIANO 

 

 
 

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama, 
simpan untuk digunakan di kemudian hari, berikan akses 
kepada pengguna lain, dan perhatikan semua instruksi. 

 

 PERINGATAN  
• Perangkat ini hanya ditujukan untuk penggunaan di lingkungan 

rumah tangga/pribadi, bukan untuk penggunaan komersial. 
• Perangkat tidak boleh digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) 

dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka dalam pengawasan 
atau telah diberikan instruksi penggunaan perangkat. 

• Pastikan anak-anak tidak menggunakan perangkat sebagai mainan. 
• Jangan pernah membuka atau memperbaiki perangkat sendiri, 

karena hal tersebut dapat menyebabkan kerusakan fungsi. Jika 
diabaikan, garansi akan hangus. 

• Lindungi perangkat dari kelembapan. Jangan pernah mencelupkan 
perangkat ke dalam air. 

• Jauhkan anak-anak dari bahan kemasan 3 berisiko menyebabkan 
tersedak! 

• Periksa perangkat dan aksesori sebelum digunakan untuk memastikan 
tidak ada kerusakan yang terlihat. Jika ragu, jangan gunakan perangkat 
dan hubungi penjual atau layanan pelanggan yang tertera. 

ISI KEMASAN 
Periksa apakah kemasan luar dalam kondisi baik dan apakah semua isi 
tersedia lengkap. Sebelum digunakan, pastikan perangkat dan aksesori 
tidak rusak secara fisik dan semua bahan kemasan telah dibuang. Jika 
ragu, jangan gunakan dan hubungi penjual atau layanan pelanggan yang 
disebutkan. Isi kemasan: 

1 alat pemangkas presisi, 1 pisau mini, 1 sisir tambahan (3/6 mm) untuk pisau 
mini, 1 kepala tambahan untuk mencukur bulu hidung dan telinga, 2 penutup 
pelindung, 1 kantong penyimpanan, 1 sikat pembersih, 1 AA-Batterie (1,5 
V) 

Penjelasan Simbol 
Simbol-simbol berikut digunakan pada perangkat, dalam petunjuk 
penggunaan, pada kemasan, dan pada label tipe perangkat: 

 

 BAHAYA  
Menunjukkan adanya bahaya langsung yang mengancam. Jika tidak 
dihindari, dapat menyebabkan kematian atau cedera serius. 

 PERINGATAN 
Menunjukkan adanya bahaya yang mungkin terjadi. Jika tidak dihindari, 
dapat menyebabkan kematian atau cedera serius. 

 PERHATIAN  
Menunjukkan adanya bahaya ringan yang mungkin terjadi. Jika tidak 
dihindari, dapat menyebabkan cedera ringan atau tidak serius. 

 CATATAN  

Menunjukkan situasi yang dapat menyebabkan kerusakan pada 
perangkat atau lingkungan sekitarnya jika tidak dihindari. 

 

 Baca petunjuk penggunaan 

 
Pembuangan sesuai dengan Petunjuk Uni Eropa untuk 
Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik (WEEE) 

 
Baterai yang mengandung zat berbahaya tidak boleh dibuang 
bersama sampah rumah tangga 

B 
Penandaan untuk identifikasi bahan kemasan. A = singkatan 
bahan, B = nomor bahan: 1-7 = plastik, 

A 20-22 = kertas dan karton 

Tanda CE 
Produk ini memenuhi ketentuan dari peraturan Uni Eropa dan 
nasional yang berlaku 

Pisahkan komponen produk dan kemasan, dan buang sesuai 
dengan peraturan lokal 

Pisahkan komponen produk dan kemasan, dan buang sesuai 
dengan peraturan lokal 

 Produsen 

Produk memenuhi peraturan teknis Uni Ekonomi Eurasia 
(EAWU) 

 Simbol importir 

  Arus searah 
perangkat ini hanya cocok untuk arus searah 

IPX4  Perlindungan terhadap percikan air dari segala arah 

 

 
TUJUAN PENGGUNAAN 
Perangkat ini semata-mata dimaksudkan untuk menghilangkan rambut di 
hidung dan telinga serta untuk merapikan alis. Gunakan pemangkas presisi 
ini hanya pada manusia. 

PERINGATAN DAN PETUNJUK KESELAMATAN 
Petunjuk penanganan baterai 

 PERINGATAN  
• Selalu pasang baterai dengan benar dan perhatikan polaritas (+ / -). Jaga 

baterai tetap bersih dan kering serta jauhkan dari air. Selalu gunakan jenis 
baterai yang benar. 

• Jangan pernah hubungkan kutub baterai atau kontak pada ruang 
baterai secara langsung (hubungan pendek). 

• Jangan pernah mengisi ulang, memaksa untuk mengosongkan, 
memanaskan, membongkar, merusak, menutup rapat, atau 
memodifikasi baterai. 

• Jangan pernah mengelas atau menyolder pada baterai. 
• Jangan mencampur baterai dari produsen, kapasitas (baru dan bekas), 

ukuran, dan jenis yang berbeda dalam satu perangkat. 
• Bahaya ledakan! Mengabaikan poin-poin tersebut dapat 

menyebabkan cedera pribadi, panas berlebih, kebocoran, ventilasi, 

pecah, ledakan, atau kebakaran. 
• Jika baterai bocor, kenakan sarung tangan pelindung dan bersihkan 

ruang baterai dengan kain kering. 
• Jika cairan dari baterai mengenai kulit atau mata, bilas area yang 

terkena dengan air dan segera cari bantuan medis. 
• Bahaya tertelan! Simpan baterai di luar jangkauan anak-anak. Jika 

tertelan, segera cari bantuan medis. Tertelannya baterai dapat 

menyebabkan luka bakar internal yang parah dan kematian. 
• Jangan pernah izinkan anak-anak mengganti baterai tanpa 

pengawasan orang dewasa. 

 PERHATIAN  
• Simpan baterai jauh dari benda logam, di ruangan yang berventilasi 

baik, kering, dan sejuk. 
• Jangan pernah mengekspos baterai langsung ke sinar matahari atau 

hujan. 
• Paparan terhadap suhu ekstrem atau tekanan udara yang sangat rendah 

dapat menyebabkan baterai meledak atau bocor cairan dan gas yang 
mudah terbakar. 

• Jika perangkat tidak digunakan dalam waktu lama, lepaskan 
baterainya. Jangan gunakan produk jika penutup ruang baterai tidak 
dapat ditutup dengan benar. 

• Segera buang baterai yang habis secara benar. Jangan pernah 
membuang baterai ke dalam api atau oven yang panas. 

 CATATAN  

• Saat membuang baterai, pisahkan baterai berdasarkan sistem 
elektrokimia yang berbeda. 

PENGGUNAAN AWAL 
Mengganti Kepala Pemangkas 
Putar kepala pemangkas sedikit ke kanan dan lepaskan. 

PENGGUNAAN 
Merapikan Alis dengan Pisau Mini 
1. Geser tombol ON/OFF ke atas untuk menyalakan perangkat. 

2. Bentuk alis Anda dengan mencukur perlahan dan hati-hati. 

3. Setelah selesai, geser tombol ON/OFF ke bawah untuk mematikan 
perangkat. 

Memangkas Alis dengan Sisir Pemangkas untuk 
Pisau Mini 
1. Sisir pemangkas memiliki dua sisi: satu sisi 3 mm dan sisi lainnya 6 mm. 

Pasang sisir pemangkas dari atas ke pisau mini. Pastikan sisi yang ingin Anda 
gunakan untuk memangkas berada menghadap ke arah pisau. Pastikan sisir 
pemangkas terpasang dengan kuat (terdengar dan terasa "klik"). 

2. Geser tombol ON/OFF ke atas untuk menyalakan perangkat. 

3. Geser sisir pemangkas dari arah luar alis ke arah hidung (lihat gambar 1 
pada panduan asli). 

4. Setelah selesai, geser tombol ON/OFF ke bawah untuk mematikan 
perangkat. 

Menghilangkan Bulu Hidung/Telinga dengan Kepala 
Pemangkas Khusus 
1. Geser tombol ON/OFF ke atas untuk menyalakan perangkat. 

2. Masukkan ujung kepala pemangkas perlahan dan hati-hati ke bagian 
depan hidung atau telinga. Gunakan gerakan memutar kecil untuk 
menghilangkan bulu. 

3. Setelah selesai, geser tombol ON/OFF ke bawah untuk mematikan 
perangkat. 

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN 
Bersihkan perangkat setelah digunakan dengan kain lembut yang sedikit 
dibasahi. Jika perangkat sangat kotor, Anda dapat membasahi kain dengan 
larutan sabun ringan. Jangan gunakan pembersih yang bersifat menggosok 
atau abrasif. 

Membersihkan Kepala Pemangkas 
Tiup sisa rambut dari pisau mini atau kepala pemangkas hidung dan 
telinga setelah digunakan. Sebagai alternatif, Anda bisa menggunakan 
sikat pembersih yang disediakan. Untuk pembersihan yang lebih 
menyeluruh, Anda juga dapat membilas kepala pemangkas di bawah air 
mengalir. Lakukan langkah berikut: 
1. Putar kepala pemangkas sedikit ke kanan dan lepaskan. 

2. Bilas kepala pemangkas di bawah air mengalir. 

3. Keringkan seluruhnya sebelum memasangnya kembali ke perangkat. 

Membersihkan Sisir Pemangkas 
Tiup sisa rambut dari sisir pemangkas setelah digunakan, atau bersihkan 
dengan sikat pembersih. Untuk pembersihan yang lebih menyeluruh, sisir 
pemangkas juga dapat dibilas di bawah air mengalir. 

PEMBUANGAN 
Demi perlindungan lingkungan, perangkat ini tidak boleh dibuang 
bersama dengan sampah rumah tangga di akhir masa pakainya. 
Pembuangan harus dilakukan melalui tempat pengumpulan resmi di 
negara Anda. Buang perangkat sesuai dengan Petunjuk Uni Eropa 
tentang Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik 3 WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). Untuk pertanyaan lebih 
lanjut, hubungi otoritas pengelolaan limbah setempat. 
Baterai tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga karena 
mungkin mengandung logam berat beracun dan termasuk limbah berbahaya. 
 Simbol berikut menandakan baterai yang mengandung 
zat berbahaya: Pb = mengandung timbal, Cd = 
mengandung kadmium, Hg = mengandung merkuri. 

SPESIFIKASI TEKNIS 
 

Berat sekitar 57 g 

Baterai 1x1,5 V   Batterie AA LR06 

Dimensi 16,3 x Ø 2,9 cm 

Tingkat perlindungan IPX4 

Kondisi lingkungan Hanya untuk penggunaan di dalam ruangan 

Perubahan Teknis Dapat Terjadi 

GARANSI/LAYANAN 
Informasi lebih lanjut mengenai garansi dan ketentuan garansi dapat 
ditemukan dalam lembar garansi yang disertakan. 

Kesalahan dan perubahan dapat terjadi 
 

 
Please read these instructions for use carefully and keep 
them for later use, be sure to make them accessible to other 
users and observe the information they contain. 

 WARNING  
• The device is only intended for domestic/private use, not for commercial 

use. 
• This device is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they are being supervised or have been instructed 
on the use of the device. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
device. 

• Under no circumstances should you open or repair the device yourself. 
If you do so, it may no longer function correctly. Failure to comply will 
invalidate the guarantee. 

• Protect device from moisture. Never submerge the device in water. 
• Keep packaging material away from children 3 risk of suffocation! 
• Inspect the device and accessories for visible damage before use. If you 

have any doubts, do not use the device and contact your retailer or the 
specified Customer Services address. 

INCLUDED IN DELIVERY 
Check that the exterior of the cardboard delivery packaging is intact and 
make sure that all contents are included in the delivery. Before use, ensure 
that there is no visible damage to the device or accessories and that all pack- 
aging material has been removed. If you have any doubts, do not use the 
device and contact your retailer or the specified Customer Services address. 

1 precision trimmer, 1 miniature blade, 1 comb attachment (3/6mm) for miniatu- 
re blade, 1 attachment for nose and ear hair, 2 protective caps, 1 storage bag, 
1 cleaning brush, 1 AA battery (1.5 V) 

SIGNS AND SYMBOLS 
The following symbols are used on the device, in these instructions for use, 
on the packaging and on the type plate for the device: 

 

 

 WARNING  
Indicates a potentially impending danger. If it is not avoided, there is a 
risk of death or serious injury. 

CAUTION 
Indicates a potentially impending danger. If it is not avoided, slight or 
minor injuries may result. 

NOTICE 

Indicates a potentially harmful situation. If it is not avoided, the device or 
something in its vicinity may be damaged. 

 

 Read the instructions 

 
Disposal in accordance with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment EC Directive (WEEE) 

Do not dispose of batteries containing harmful substances with 
household waste 

B 
Marking to identify the packaging material. 
A = material abbreviation, B = material number: 137 = plastics, 

A 20322 = paper and cardboard 

CE labelling 
This product satisfies the requirements of the applicable 
European and national directives. 

Separate the packaging elements and dispose of them in 
accordance with local regulations. 

Separate the product and packaging elements and dispose of 
them in accordance with local regulations. 

Manufacturer 

The products demonstrably meet the requirements of the 
Technical Regulations of the EAEU 

 
Importer symbol 

  Direct current 
The device is suitable for use with direct current only 

IPX4  Protection against splashes 

 The miniature blade is suitable for cleaning under running water. 

INTENDED USE 
This device is only designed for removing nose and ear hair and trimming 
eyebrows. Use the precision trimmer only on humans. 

WARNINGS AND SAFETY NOTES 
Notes on handling batteries 

 WARNING  
• Always insert the batteries correctly, taking into account the polarity 

(+ / −). Keep batteries clean and dry and away from water. Always select 
the correct battery type. 

• Never short-circuit batteries and battery compartment contacts. 
• Never charge, forcibly discharge, heat, disassemble, deform, encapsu- 

late or modify batteries. 
• Never weld or solder on batteries. 
• Never mix batteries of different manufacturers, capacities (new and 

used), size and type within a device. 
• Risk of explosion! Failure to comply with the points mentioned above 

can result in personal injury, overheating, leakage, venting, breakage, 
explosion or fire. 

• If a battery has leaked, put on protective gloves and clean the battery 
compartment with a dry cloth. 

• If your skin or eyes come into contact with battery fluid, rinse the affected 
areas with water and seek medical assistance. 

• Choking hazard! Keep batteries out of the reach of children. Seek med- 
ical attention immediately if swallowed. Swallowing them may cause se- 
vere internal burns and death. 

• Never allow children to replace batteries without adult supervision. 

 CAUTION  
• Store batteries away from metal objects in a well-ventilated, dry and cool 

place. 
• Never expose batteries to direct sunlight or rain. 
• Exposure of batteries to an environment with extremely high tempera- 

tures or an extremely low air pressure may result in explosion or leakage 
of flammable liquids and gases. 

• Remove batteries from the device if it is not going to be used for a long 
period of time. Do not use the product if the battery compartment lid no 
longer closes properly. 

• Dispose of discharged batteries immediately and properly. Never dispose 
of batteries in fire or hot ovens. 

 NOTICE  

• When disposing of batteries, keep batteries with different electrochemical 
systems separate. 

INITIAL USE 
Exchanging the attachments 
Turn the relevant attachment clockwise slightly and remove it. 

USAGE 
Shaping eyebrows using the miniature blade 
1. Slide the ON/OFF switch up to switch on the device. 

2. Shape the eyebrows by shaving them slowly and gently. 

3. Slide the ON/OFF switch down to switch off the device when you are fin- 
ished using it. 

Trimming eyebrows using the comb attachment for the 
miniature blade 
1. The comb attachment is labelled with 3mm on one side and 6mm on the 

other. Place the comb attachment onto the miniature blade from above. 
Make sure that you have placed the correct side of the comb attachment 
on the miniature blade. Make sure that you hear and feel the comb attach- 
ment click into place. 

2. Slide the ON/OFF switch up to switch on the device. 

3. Run the comb attachment over your eyebrow from the outside of the brow 
inwards towards your nose (see Figure 1). 

4. Slide the ON/OFF switch down to switch off the device when you are fin- 
ished using it. 

Removing nose/ear hair using the nose and ear hair 
attachment 
1. Slide the ON/OFF switch up to switch on the device. 

2. Slowly and carefully insert the tip into the front part of the nose or ear. Re- 
move the nose or ear hair using small, circular motions. 

3. Slide the ON/OFF switch down to switch off the device when you are fin- 
ished using it. 

CLEANING AND MAINTENANCE 
Clean the device after use with a soft, slightly damp cloth. If it is very dirty, 
you can also moisten the cloth with a mild soapy solution. Do not use any 
abrasive cleaning products. 

Cleaning the attachments 
Blow out the miniature blade or attachment for nose and ear hair after use. 
Alternatively, clean the attachments with the cleaning brush. For especially 
thorough cleaning, you can also rinse the attachments under running water. 
To do so, proceed as follows: 
1. Turn the attachments clockwise slightly and remove them. 

2. Hold the attachments under running water. 

3. Leave the attachments to dry completely before reattaching them to the 
device. 

Cleaning the comb attachment 
Blow out the comb attachment after use. Alternatively, clean the comb at- 
tachment with the cleaning brush. For especially thorough cleaning, you can 
rinse it under running water. 

DISPOSAL 
For environmental reasons, do not dispose of the device in house- 
hold waste at the end of its service life. Dispose of the device at a 
suitable local collection or recycling point in your country. Dispose 
of the device in accordance with EC Directive Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). If you have any questions, please contact the 
local authorities responsible for waste disposal. 
Batteries must not be disposed of in the household waste. They may contain 
poisonous heavy metals and are subject to special refuse treatment. 
The codes below are printed on batteries containing harmful substances: 
Pb = battery contains lead, 
Cd = battery contains cadmium, 
Hg = battery contains mercury. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 

Weight Approx. 57 g 

Battery 1x1.5 V   AA LR06 battery 

Device dimensions 16.3 x Ø 2.9 cm 

Protection class IPX4 

Ambient conditions Only suitable for indoor use 

Subject to technical changes 

GUARANTEE/SERVICE 
More information on the guarantee and guarantee conditions can be found in 
the guarantee leaflet supplied. 

Subject to errors and change 

 

 
Lisez attentivement ce mode d’emploi, conservez-le pour un 
usage ultérieur, mettez-le à disposition des autres utilisa- 
teurs et suivez les consignes qui y figurent. 

 AVERTISSEMENT  
• L9appareil doit être utilisé dans un environnement domestique/privé et 

non pas dans un cadre professionnel. 
• Cet appareil n9est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 

des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou manquant d9expérience et de connaissances, sauf si elles 
ont été supervisées ou ont reçu des instructions concernant l9utilisation 
de l9appareil de la part d9une personne responsable. 

• Il convient de veiller à ce que les enfants n9utilisent pas l9appareil comme 
jouet. 

• Vous ne devez en aucun cas ouvrir ni réparer l9appareil ; son bon fonc- 
tionnement ne serait plus assuré. Le non-respect de cette consigne an- 
nulerait la garantie. 

• Protéger l9appareil contre l9humidité. N9immergez jamais l9appareil. 
• Éloignez les enfants des matériaux d9emballage pour éviter les risques 
d9étouffement ! 

• Avant l9utilisation, vérifiez si l9appareil et les accessoires présentent des 
dégâts visibles. En cas de doute, ne les utilisez pas et adressez-vous à 
votre revendeur ou au service client indiqué. 

CONTENU 
Vérifiez si l9emballage carton extérieur est intact et si tous les éléments sont 
inclus. Avant l9utilisation, assurez-vous que l9appareil et les accessoires ne 
présentent aucun dommage visible et que la totalité de l9emballage a bien 
été retirée. En cas de doute, ne les utilisez pas et adressez-vous à votre 
revendeur ou au service client indiqué. 

1 tondeuse de précision, 1 mini-lame, 1 sabot (3/6 mm) pour mini-lame, 1 ac- 
cessoire pour poils du nez et des oreilles, 2 embouts de protection, 1 pochette 
de rangement, 1 brosse nettoyante, 1 pile AA (1,5 V) 

SYMBOLES UTILISÉS 
Les symboles suivants sont utilisés sur le mode d9emploi, sur l9emballage et 
sur la plaque signalétique de l9appareil : 

 

 DANGER  
Indique un danger imminent. S9il n9est pas évité, il peut entraîner la mort 
ou des blessures graves. 

 AVERTISSEMENT  
Désigne un danger potentiel. S9il n9est pas évité, il peut entraîner la mort 
ou des blessures graves. 

 ATTENTION  
Désigne un danger potentiel. S9il n9est pas évité, il peut entraîner des 
blessures légères ou mineures. 

AVIS 

Désigne une situation potentiellement dangereuse. S9il n9est pas évité, 
l9appareil ou un élément de son environnement peut être endommagé. 

 

 Lire les instructions 

 
Élimination conformément à la directive européenne relative aux 
déchets d9équipements électriques et électroniques (DEEE) 

Ne pas jeter les piles à substances nocives avec les déchets 
ménagers 

B 
Marquage d9identification du matériau d9emballage. 
A = abréviation du matériau, B = numéro de matériau : 

A 137 = plastique, 20322 = papier et carton 

Sigle CE 
Ce produit répond aux exigences des directives européennes et 
nationales en vigueur. 

Séparer les composants d9emballage et les éliminer conformé- 
ment aux réglementations communales. 

Séparer le produit et les composants d9emballage et les éliminer 
conformément aux réglementations communales. 

Fabricant 

Les produits sont tout à fait conformes aux exigences des règle- 
ments techniques de l9UEEA 

 
Symbole d9importateur 

  Courant continu 
L9appareil n9est adapté qu9au courant continu 

IPX4  Protection contre les éclaboussures 

 La mini-lame peut être nettoyée sous l9eau courante. 

UTILISATION CONFORME AUX 
RECOMMANDATIONS 
Cet appareil est conçu exclusivement pour éliminer les poils du nez et des 
oreilles et pour tailler les sourcils. N9utilisez la tondeuse de précision que sur 
des humains. 

CONSIGNES D’AVERTISSEMENT ET DE MISE EN 
GARDE 
Instructions relatives aux piles 

 AVERTISSEMENT  
• Insérez toujours les piles correctement, en tenant compte des polarités 

(+/-). Maintenir les piles propres et sèches et à l9abri de l9eau. Toujours 
choisir le type de pile correct. 

• Ne jamais court-circuiter les piles et les contacts du compartiment à 
piles. 

• Ne jamais charger, décharger de force, chauffer, démonter, déformer, en- 
capsuler ou modifier les piles. 

• Ne jamais souder ni braser sur les piles. 
• Ne jamais mélanger des piles de différentes fabrications, capacités 

(neuves et usagées), tailles et types au sein d9un même appareil. 
• Risque d’explosion ! Le non-respect de ces consignes peut entraîner 

des blessures, une surchauffe, une fuite, une évacuation, une rupture, 
une explosion ou un incendie. 

• Si une pile a coulé, enfiler des gants de protection et nettoyer le compar- 
timent à piles avec un chiffon sec. 

• Si du liquide de la cellule de pile entre en contact avec la peau ou les 
yeux, rincer la zone touchée avec de l9eau et consulter un médecin. 

• Risque d’ingestion ! Conserver les piles hors de portée des enfants. En 
cas d9ingestion, consulter immédiatement un médecin. L9ingestion peut 
entraîner de graves brûlures internes et la mort. 

• Ne laissez pas les enfants changer les piles sans la surveillance d9un 
adulte. 

 ATTENTION  
• Stocker les piles à l9écart d9objets métalliques, dans des locaux frais, 

secs et bien aérés. 
• Ne pas exposer les piles à la lumière directe du soleil ou à la pluie. 
• L9exposition des batteries à des températures extrêmement élevées ou 

à une pression d9air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou 
une fuite de liquides et de gaz inflammables. 

• En cas de non-utilisation prolongée, retirer les piles de l9appareil. Cesser 
d9utiliser le produit si le couvercle du compartiment à piles ne se ferme 
plus correctement. 

• Jeter immédiatement et correctement les piles déchargées. Ne jamais 
jeter les piles dans le feu ou dans un four chaud. 

 AVIS  

• Lors de la mise au rebut, les piles doivent être stockées séparément des 
différents systèmes électrochimiques. 

MISE EN FONCTIONNEMENT 
Remplacement des accessoires 
Tournez légèrement l9embout correspondant vers la droite et retirez-le. 

UTILISATION 
Dessiner les sourcils avec la mini-lame 
1. Faites glisser le bouton MARCHE/ARRÊT vers le haut pour allumer l9ap- 

pareil. 

2. Redonnez forme aux sourcils en les rasant lentement et délicatement. 

3. Quand vous avez terminé l9utilisation, faites glisser le bouton MARCHE/ 
ARRÊT vers le bas pour éteindre l9appareil. 

Tailler les sourcils avec le sabot pour mini-lame 
1. Le sabot possède deux repères : 3 mm d9un côté et 6 mm de l9autre. Pla- 

cez le sabot sur la mini-lame par le haut. Assurez-vous de placer sur la 
mini-lame le côté du sabot avec lequel vous voulez tailler. Vérifiez que le 
sabot s9enclenche de manière audible et sensible. 

2. Faites glisser le bouton MARCHE/ARRÊT vers le haut pour allumer l9ap- 
pareil. 

3. Passez le sabot au-dessus du sourcil, depuis l9extérieur en direction du 
nez (voir figure 1). 

4. Quand vous avez terminé l9utilisation, faites glisser le bouton MARCHE/ 
ARRÊT vers le bas pour éteindre l9appareil. 

Éliminer les poils du nez/des oreilles avec l’embout 
nasal et pour poils d’oreilles 
1. Faites glisser le bouton MARCHE/ARRÊT vers le haut pour allumer l9ap- 

pareil. 

2. Introduisez lentement et avec précaution la pointe dans la partie avant du 
nez ou de l9oreille. Éliminez les poils du nez ou des oreilles par de petits 
mouvements circulaires. 

3. Quand vous avez terminé l9utilisation, faites glisser le bouton MARCHE/ 
ARRÊT vers le bas pour éteindre l9appareil. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Après l9utilisation, nettoyez l9appareil avec un chiffon doux légèrement hu- 
midifié. En cas de salissures plus importantes, vous pouvez également hu- 
midifier légèrement le chiffon avec de la lessive. N9utilisez pas de produits 
nettoyants abrasifs. 

Nettoyage des accessoires 
Après utilisation, soufflez sur la mini-lame ou l9embout pour poils du nez et 
des oreilles. Vous pouvez également nettoyer les accessoires avec la brosse 
nettoyante. Pour un nettoyage particulièrement approfondi, vous pouvez 
également nettoyer les accessoires sous l9eau courante. Pour ce faire, pro- 
cédez comme suit : 
1. Tournez légèrement les embouts vers la droite et retirez-les. 

2. Placez les embouts sous l9eau courante. 

3. Laissez la lame de rasage en acier inoxydable sécher complètement avant 
de la replacer sur l9appareil. 

Nettoyage du sabot 
Après utilisation, soufflez sur le sabot. Vous pouvez également nettoyer le 
sabot avec la brosse nettoyante. Pour un nettoyage particulièrement complet 
du sabot, vous pouvez aussi le nettoyer sous l9eau courante. 

ÉLIMINATION 
Dans l9intérêt de la protection de l9environnement, l9appareil ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères à la fin de sa durée de 
service. Son élimination doit se faire par le biais des points de col- 
lecte compétents dans votre pays. Éliminez l9appareil conformément 
à la directive européenne relative aux déchets d9équipement électriques et 
électroniques (DEEE). Pour toute question, adressez-vous aux collectivités 
locales responsables de l9élimination et du recyclage de ces produits. 
Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et font l9objet d9un traitement 
spécial. 
Ces pictogrammes se trouvent sur les piles à substances nocives : 
Pb = pile contenant du plomb, 
Cd = pile contenant du cadmium, 
Hg = pile contenant du mercure. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
 

Poids env. 57 g 

Batterie 1 x pile AA 1,5 V   LR06 

Dimensions de l9appareil 16,3 x Ø 2,9 cm 

Type de protection IPX4 

Conditions ambiantes Adapté uniquement à un usage en intérieur 

Sous réserve de modifications techniques 

GARANTIE/MAINTENANCE 
Pour de plus amples renseignements sur la garantie et les conditions de ga- 
rantie, consultez la fiche de garantie fournie. 

Sous réserve d9erreurs et de modifications 
 

 
Lea atentamente estas instrucciones de uso, consérvelas 
para su futura utilización, póngalas a disposición de otros 
usuarios y respete las indicaciones. 

 ADVERTENCIA  
• Este aparato se ha diseñado exclusivamente para su uso privado o en el 

hogar y no para uso industrial. 
• El aparato no debe ser utilizado por personas (niños incluidos) con facul- 

tades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con poca experiencia o 
conocimientos, a no ser que se les vigile o se les indique cómo usarlo. 

• Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato. 

• No debe abrir ni reparar el aparato bajo ningún concepto; en caso con- 
trario, ya no se garantiza su correcto funcionamiento. El incumplimiento 
de esta disposición anula la garantía. 

• Proteja el aparato de la humedad. No sumerja nunca el aparato en agua. 
• No deje el material de embalaje al alcance de los niños. ¡Peligro de as- 

fixia! 
• Antes de utilizar el aparato, compruebe si este o los accesorios presentan 

daños visibles. En caso de duda, no lo use y póngase en contacto con su 
distribuidor o con la dirección de atención al cliente indicada. 

ARTÍCULOS SUMINISTRADOS 
Compruebe que el embalaje de los artículos suministrados esté intacto y 
que su contenido esté completo. Antes de utilizar el aparato debe asegu- 
rarse de que ni este ni los accesorios presentan daños visibles y de que se 
retira el material de embalaje correspondiente. En caso de duda, no lo use 
y póngase en contacto con su distribuidor o con la dirección de atención al 
cliente indicada. 

1 recortadora de precisión, 1 minicuchilla, 1 accesorio de peine (3/6 mm) para la 
minicuchilla, 1 accesorio para vello de la nariz y las orejas, 2 tapas protectoras, 
1 bolsa para guardar, 1 cepillo de limpieza, 1 pila AA (1,5 V) 

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS 
En el aparato, en las instrucciones de uso, en el embalaje y en la placa de 
características del aparato se utilizan los siguientes símbolos: 

 

PELIGRO 
Indica un peligro inminente. Si no se evita, el resultado es la muerte o 
lesiones muy graves. 

 ADVERTENCIA  
Indica un posible peligro inminente. Si no se evita, puede causar la muer- 
te o lesiones muy graves. 

 ATENCIÓN  
Indica un posible peligro inminente. Si no se evita, pueden producirse 
lesiones menores o leves. 

AVISO 

Indica una situación potencialmente perjudicial. Si no se evita, el aparato 
o algo de su entorno puede resultar dañado. 

 

 Leer las instrucciones 

 
Eliminación según la Directiva europea sobre residuos de apara- 
tos eléctricos y electrónicos (RAEE) 

No desechar con la basura doméstica pilas que contengan 
sustancias tóxicas 

B 
Etiquetado para identificar el material de embalaje. 
A = abreviatura del material, B = número de material: 

A 1-7 = plásticos, 20-22 = papel y cartón 

Marcado CE 
Este producto cumple los requisitos de las directrices europeas y 
nacionales vigentes. 

Separe los componentes del envase y elimínelos conforme a las 
disposiciones municipales. 

Separar el producto y los componentes del embalaje, y eliminar- 
los conforme a las disposiciones municipales. 

Fabricante 

Está demostrado que los productos cumplen los requisitos de las 
normas técnicas de la Unión Económica Euroasiática. 

 
Símbolo del importador 

  Corriente continua 
El aparato solo es apto para corriente continua 

IPX4  Protección contra salpicaduras de agua 

 La minicuchilla se puede limpiar debajo del grifo. 

USO CORRECTO 
Este aparato se ha diseñado exclusivamente para eliminar el vello de la nariz 
y las orejas y recortar las cejas. Utilice la recortadora de precisión únicamen- 
te en personas. 

INDICACIONES DE ADVERTENCIA Y DE 
SEGURIDAD 
Indicaciones para la manipulación de pilas 

 ADVERTENCIA  
• Coloque las pilas correctamente teniendo en cuenta la polaridad (+/−). 

Mantenga las pilas limpias y secas y alejadas del agua. Seleccione siem- 
pre el tipo de pila correcto. 

• No cortocircuite nunca las pilas ni los contactos del compartimento de 
las pilas. 

• No cargue, descargue, caliente, desmonte, deforme, encapsule ni modi- 
fique nunca las pilas. 

• No suelde nunca nada a las pilas. 
• No mezcle pilas de distintos fabricantes, capacidades (nuevas y usadas), 

tamaños y tipos en un mismo aparato. 
• ¡Peligro de explosión! El incumplimiento de estas indicaciones podría 

producir lesiones personales, sobrecalentamiento, fugas, escapes, rotu- 
ras, explosión o incendio. 

• Si se derrama el líquido de una pila, póngase guantes protectores y limpie 
el compartimento de las pilas con un paño seco. 

• En caso de que el líquido de una pila entre en contacto con la piel o los 
ojos, lave la zona afectada con agua y busque asistencia médica. 

• ¡Peligro de asfixia! Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. En 
caso de ingestión, acuda a un médico de inmediato. La ingestión puede 
provocar quemaduras internas graves y la muerte. 

• No permita nunca que los niños cambien las pilas sin la supervisión de 
un adulto. 

 ATENCIÓN  
• Guarde las pilas alejadas de los objetos metálicos; en un lugar fresco, 

seco y bien ventilado. 
• No exponga las pilas a la luz solar directa ni a la lluvia. 

• La exposición de las pilas a temperaturas elevadas o una presión at- 
mosférica extremadamente baja puede provocar explosiones o fugas de 
líquidos y gases inflamables. 

• Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, 
retire las pilas. No utilice el producto si la tapa del compartimento de las 
pilas no se cierra correctamente. 

• Las pilas descargadas deben desecharse de forma inmediata y adecua- 
da. Nunca arroje las pilas al fuego ni a hornos calientes. 

 AVISO  

• Cuando deseche las pilas, guárdelas por separado en función de los dis- 
tintos sistemas electroquímicos. 

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 
Cambio de accesorios 
Gire el accesorio correspondiente ligeramente hacia la derecha y retírelo. 

APLICACIÓN 
Dar forma a las cejas con la minicuchilla 
1. Desplace el interruptor de encendido y apagado hacia arriba para encen- 

der el aparato. 

2. Da forma a las cejas afeitando lentamente y con cuidado. 

3. Cuando haya acabado, desplace el interruptor de encendido y apagado 
hacia abajo para apagar el aparato. 

Recortar las cejas con el accesorio de peine para la 
minicuchilla 
1. El accesorio de peine tiene una etiqueta de 3 mm en un lado y de 6 mm 

en el otro. Coloque el accesorio de peine en la minicuchilla desde arriba. 
Asegúrese de que el lado del accesorio de peine con el que desea recortar 
esté en la minicuchilla. Asegúrese de que el accesorio de peine encaje de 
forma audible y perceptible. 

2. Desplace el interruptor de encendido y apagado hacia arriba para encen- 
der el aparato. 

3. Pase el accesorio de peine desde el exterior hacia la nariz por encima de 
la ceja (véase la Figura 1). 

4. Cuando haya acabado, desplace el interruptor de encendido y apagado 
hacia abajo para apagar el aparato. 

Eliminar el vello de la nariz/orejas con el accesorio 
para el vello de la nariz y las orejas 
1. Desplace el interruptor de encendido y apagado hacia arriba para encen- 

der el aparato. 

2. Introduzca lenta y cuidadosamente la punta en la parte delantera de la nariz 
o de la oreja. Retire el vello de la nariz o de la oreja describiendo pequeños 
movimientos circulares. 

3. Cuando haya acabado, desplace el interruptor de encendido y apagado 
hacia abajo para apagar el aparato. 

LIMPIEZA Y CUIDADO 
Limpie el aparato después de su utilización con un paño suave ligeramente 
humedecido. Si hay mucha suciedad, puede humedecer el paño también 
con agua ligeramente jabonosa. No use productos abrasivos. 

Limpieza de los accesorios 
Después de la aplicación, sople la minicuchilla o el accesorio para el vello de 
la nariz y las orejas. Como alternativa, limpie los accesorios con el pincel de 
limpieza. Para una limpieza especialmente a fondo también puede lavar los 
accesorios debajo del grifo. Proceda para ello del siguiente modo: 
1. Gire los accesorios ligeramente hacia la derecha y retírelos. 

2. Mantenga los accesorios bajo el agua. 

3. Deje que los accesorios se sequen completamente antes de volver a co- 
locarlos en el aparato. 

Limpieza del accesorio de peine 
Sople el accesorio de peine después de su aplicación. Como alternativa, 
limpie el accesorio de peine con el pincel de limpieza. Para una limpieza 
especialmente a fondo también puede lavarlo debajo del grifo. 

ELIMINACIÓN 
A fin de preservar el medioambiente, cuando el aparato llegue al final 
de su vida útil no lo deseche con la basura doméstica. Lo puede eli- 
minar en los puntos de recogida adecuados disponibles en su zona. 
Deseche el aparato según la Directiva europea sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Para más información, póngase en 
contacto con la autoridad municipal competente en materia de eliminación 
de residuos. 
No está permitido eliminar las pilas junto con la basura doméstica. Pueden 
contener metales pesados tóxicos y deberán tratarse como residuos tóxicos. 
Estos símbolos se encuentran en pilas que contienen sustancias tóxicas: 
Pb = la pila contiene plomo, 
Cd = la pila contiene cadmio, 
Hg = la pila contiene mercurio. 

DATOS TÉCNICOS 
 

Peso aprox. 57 g 

Pila 1 pila de 1,5 V   AA LR06 

Dimensiones del aparato 16,3 x Ø 2,9 cm 

Grado de protección IPX4 

Condiciones ambientales Apto solo para uso en interiores 

Salvo modificaciones técnicas 

GARANTÍA/ASISTENCIA 
Encontrará más información sobre la garantía y sus condiciones en el folleto 
de garantía suministrado. 

Salvo errores y modificaciones 
 

Leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso, con- 
servarle per impieghi futuri, renderle accessibili ad altri 
utenti e attenersi alle indicazioni. 

 

 
• Il dispositivo è destinato solo a uso domestico/privato e non commer- 

ciale. 
• Questo dispositivo non può essere utilizzato da persone (bambini inclusi) 

con ridotte capacità fisiche, percettive o intellettive o non in possesso 
della necessaria esperienza e conoscenza, a meno che non siano sorve- 
gliati o istruiti in merito alle misure di sicurezza per l9uso dell9apparecchio. 

• Verificare che i bambini non utilizzino il dispositivo come giocattolo. 
• Non aprire o riparare il dispositivo per non comprometterne il funziona- 

mento corretto. In caso contrario la garanzia decade. 
• Proteggere il dispositivo dall9umidità. Non immergere mai il dispositivo 

in acqua. 
• Tenere lontani i bambini dal materiale d9imballaggio. Pericolo di soffo- 

camento! 
• Prima dell9utilizzo, verificare che il dispositivo e gli accessori non siano 

danneggiati. In caso di dubbio, non utilizzare il dispositivo e consultare il 
proprio rivenditore o contattare il Servizio clienti indicato. 

FORNITURA 
Controllare l9integrità esterna della confezione e la completezza del contenu- 
to. Prima dell9uso assicurarsi che il dispositivo e gli accessori non presentino 
nessun danno palese e che il materiale di imballaggio sia stato rimosso. In 
caso di dubbio, non utilizzare il dispositivo e consultare il proprio rivenditore 
o contattare il Servizio clienti indicato. 

1 rifinitore di precisione, 1 mini lama, 1 accessorio pettine (3/6 mm) per la mini 
lama, 1 accessorio per peli del naso e delle orecchie, 2 cappucci protettivi, 
1 custodia, 1 pennello di pulizia, 1 batteria AA (1,5 V) 

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 
I seguenti simboli sono utilizzati nelle istruzioni per l9uso, sull9imballo e sulla 
targhetta del dispositivo: 

 

 PERICOLO  
Identifica un pericolo imminente. Se non evitato, provoca lesioni gravi o 
mortali. 

 AVVERTENZA  
Identifica un possibile pericolo. Se non evitato, può provocare lesioni 
gravi o mortali. 

 ATTENZIONE  
Identifica un possibile pericolo. Se non evitato, può provocare lesioni 
leggere o di lieve entità. 

 AVVISO  

Identifica una situazione potenzialmente dannosa. Se non evitata, può 
danneggiare il dispositivo o altri oggetti nelle sue vicinanze. 

 

 Leggere le istruzioni 

 
Smaltimento secondo la direttiva europea sui rifiuti di apparec- 
chiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 

Non smaltire le batterie contenenti sostanze tossiche insieme ai 
rifiuti domestici. 

B 
Contrassegno di identificazione del materiale di imballaggio. 
A = abbreviazione del materiale, B = codice materiale: 

A 1-7 = plastica, 20-22 = carta e cartone 

Marcatura CE 
Il presente prodotto soddisfa i requisiti delle direttive europee e 
nazionali vigenti. 

Separare i componenti dell'imballaggio e smaltirli secondo le 
norme comunali. 

Separare il prodotto e i componenti dell'imballaggio e smaltirli 
secondo le norme comunali. 

 Produttore 

I prodotti sono comprovatamente conformi ai requisiti delle 
normative tecniche dell'UEE 

MN2X 

précision | Recortadora de precisión | Rifinitore di 
precisione | Düzeltme makinesi | &@8<<5@ 4;O B>- 

 
Deskripsi produk | Device description | Descripti- on 
de l’appareil | Descripción del aparato | Descri- 
zione del dispositivo | Cihaz açıklaması | "?8A0=85 
?@81>@0 | Opis urz�dzenia | Beschrijving van het 
apparaat 

3 2 1 

8 

4 5 6 7 

Mini-Klinge | Miniature blade | Mini-lame | Minicuchilla | Mini lama | 
Mini bıçak |  <A<-?9;6<9 | Miniostrze | Klein mesje 

Tombol ON/OFF | ON/OFF button | Interrupteur MARCHE/ARRÊT | 
Interruptor de encendido y apagado | Interruttore ON/OFF | AÇMA/ 
KAPATMA dü�mesi | #9D9>?RK4F9?P ���./�Ы��. | PrzeBącznik 
WA./WYA. | AAN/UIT-schakelaar 

Penutup tempat baterai | Battery compartment lid | Couvercle 
du compartiment à piles | Tapa del compartimento de las pilas | 
Coper- chio del vano batterie | Pil bölmesi kapa�ı | �DOL>4 BFE9>4 
8?S 54- F4D99> | Pokrywa komory baterii | Deksel van het 
batterijvak 

Sisir (3/6mm untuk pisau presisi) | Comb attachment (3/6mm) 
for the miniature blade | Sabot (3/6 mm) pour mini-lame | Accesorio 
de peine (3/6 mm) para la minicuchilla | Accessorio pettine 

 E48>4-
7D959AP (3/6 @@) 8?S @<A<-?9;6<S | Nasadka grzebieniowa (3/6 
mm) do miniostrza | Opzetkam (3/6 mm) voor het kleine mesje 
Aksesori rambut hidung & telinga | Attachment for nose and ear hair 
| Accessoires pour poils du nez et des oreilles | Accesorio para vello 
de la nariz y las orejas | Accessorio per peli del naso e delle orecchie 
| Burun ve kulak kılı ba`lı�ı | !4E48>4 8?S G84?9A<S 6B?BE 6 ABEG 
< GL4I | Końcówka do wBosków w nosie i uszach | Opzetstuk voor 
neus- en oorhaar 

Penutup pelindung | Protective caps | Kit d9embouts de protection | 
Tapas protectoras | Cappucci protettivi | Koruyucu kapaklar | 
�4M<FAO9 >B?C4K>< | Kapturki ochronne | Beschermkappen 

Sikat pembersih | Cleaning brush | Brosse nettoyante | Pincel de 
limpieza | Pennello di pulizia | Temizleme fırçası | �<EFBK>4 8?S 
BK<EF>< | Pędzelek do czyszczenia | Schoonmaakborstel 

Tas penyimpanan | Storage bag | Sac de rangement | Bolsa para 
guardar | Custodia | Saklama çantası | %G@>4 8?S ID4A9A<S | Etui do 
przechowywania | Opbergtas 

Penggunaan | Usage | Utilisation | Aplicación | 
Utiliz- 

 

Penggunaan dengan sisir | Usage with comb attachment | Utilisation avec 
le sabot | Aplicación con accesorio de peine | Utilizzo con accesso- rio 
pettine | Taraklı ba`lık ile kullanım | #D<@9A9A<9 E A4E48>B=-7D95A9@ 
| Zastosowanie z nasadką grzebieniową | Gebruik met opzetkam 

Memasukkan baterai | Inserting the battery | Insérer la pile | Colocación de 
las pilas | Inserimento delle batterie | Pillerin takılması | 'EF4AB6>4 
54F4D99> 
      

Pisau mini cocok untuk dibersihkan di bawah air mengalir. 

ENGLISH 

FRANÇAIS 

ESPAÑOL 

AVVERTENZA 



 TEHLIKE  
Her an kar`ı kar`ıya kalınabilecek tehlikeyi belirtir. Önlenmemesi a�ır 
yaralanmalara veya ölüme yol açar. 

UYARI 

 

 Simbolo importatore 

  Corrente continua 
L8apparecchio è adatto solo a un uso con corrente continua 

IPX4 Protezione contro gli spruzzi d8acqua 

 La mini lama può essere pulita sotto l8acqua corrente. 

USO CONFORME 
Questo dispositivo è concepito esclusivamente per rimuovere i peli del naso 
e delle orecchie nonché per regolare le sopracciglia. Utilizzare il rifinitore di 
precisione esclusivamente sulle persone. 

AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA 
Indicazioni sull’uso delle batterie 

 AVVERTENZA  
• Inserire sempre le batterie correttamente e rispettando le polarità (+ / -). 

Tenere le batterie pulite, asciutte e lontano dall9acqua. Scegliere sempre 
il tipo di batteria corretto. 

• Non cortocircuitare mai le batterie e i contatti del vano batterie. 
• Non caricare, scaricare in modo forzato, riscaldare, smontare, deformare, 

incapsulare o modificare le batterie. 
• Non saldare o brasare mai le batterie. 
• Non utilizzare mai contemporaneamente batterie di diversa fabbricazio- 

ne, capacità (nuove e usate), dimensioni e tipo all9interno dello stesso 
dispositivo. 

• Pericolo di esplosione! Il mancato rispetto di questi punti può provocare 
lesioni personali, surriscaldamento, fuoriuscite di liquido, di gas, rottura, 
esplosione o incendio. 

• In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, indossare guanti protettivi e 
pulire il vano batterie con un panno asciutto. 

• Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle e con gli occhi, 
sciacquare le parti interessate con acqua e consultare il medico. 

• Pericolo di ingestione! Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. 
In caso di ingestione consultare immediatamente un medico. L9ingestione 
può causare gravi ustioni interne e la morte. 

• Non permettere mai ai bambini di sostituire le batterie senza la supervi- 
sione di un adulto. 

 ATTENZIONE  
• Conservare le batterie lontano da oggetti metallici, in un luogo ben ven- 

tilato, fresco e asciutto. 
• Non esporre mai le batterie alla luce diretta del sole o alla pioggia. 
• L9esposizione delle batterie a temperature estremamente elevate o a una 

pressione dell9aria estremamente bassa può causare esplosioni o la fuo- 
riuscita di liquidi e gas infiammabili. 

• In caso di inutilizzo prolungato, rimuovere le batterie dal dispositivo. Non 
utilizzare più il prodotto se il coperchio del vano batterie non si chiude 
più correttamente. 

• Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo corretto. Non 
gettare mai le batterie nel fuoco o in stufe calde. 

 AVVISO  

• In fase di smaltimento, tenere separate l9una dall9altra le batterie con di- 
versi sistemi elettrochimici. 

MESSA IN FUNZIONE 
Sostituzione degli accessori 
Ruotare leggermente l9accessorio verso destra e rimuoverlo. 

UTILIZZO 
Regolazione delle sopracciglia con la mini lama 
1. Per accendere il dispositivo, spingere l9interruttore ON/OFF verso l9alto. 
2. Regolare le sopracciglia con una rasatura lenta e delicata. 

3. Dopo l9utilizzo spingere l9interruttore ON/OFF verso il basso per spegnere 
il dispositivo. 

Regolazione delle sopracciglia con l’accessorio pettine 
per la mini lama 
1. Su un lato del pettine si trova la scritta 3 mm e sull9altro lato la scritta 6 mm. 

Posizionare l9accessorio pettine dall9alto sulla mini lama. Assicurarsi che in 
corrispondenza della mini lama si trovi il lato dell9accessorio pettine con 
il quale si desidera effettuare la regolazione. Accertarsi che l9accessorio 
pettine scatti in posizione. 

2. Per accendere il dispositivo, spingere l9interruttore ON/OFF verso l9alto. 
3. Passare l9accessorio pettine sul sopracciglio procedendo dall9esterno verso 

il naso (vedere figura 1). 

4. Dopo l9utilizzo spingere l9interruttore ON/OFF verso il basso per spegnere 
il dispositivo. 

Rimozione dei peli del naso e delle orecchie con 
l’accessorio per naso e orecchie 
1. Per accendere il dispositivo, spingere l9interruttore ON/OFF verso l9alto. 
2. Inserire la punta lentamente e con cautela nella parte anteriore della na- 

rice o nell9orecchio. Rimuovere i peli del naso o delle orecchie con piccoli 
movimenti circolari. 

3. Dopo l9utilizzo spingere l9interruttore ON/OFF verso il basso per spegnere 
il dispositivo. 

PULIZIA E CURA 
Dopo l9utilizzo pulire il dispositivo con un panno morbido e leggermente 
inumidito. In caso di sporcizia ostinata, inumidire leggermente il panno con 
acqua e sapone. Non utilizzare detergenti abrasivi. 

Pulizia degli accessori 
Dopo l9utilizzo soffiare sulla mini lama o sull9accessorio per i peli del naso e 
delle orecchie. In alternativa, pulire gli accessori con il pennello di pulizia. Per 
una pulizia particolarmente accurata è possibile pulire gli accessori anche 
sotto l9acqua corrente. Procedere come descritto di seguito: 
1. Ruotare leggermente gli accessori verso destra e rimuoverli. 

2. Tenere gli accessori sotto l9acqua corrente. 

3. Lasciar asciugare completamente gli accessori prima di rimontarla sull9ap- 
parecchio. 

Pulizia dell’accessorio pettine 
Dopo l9utilizzo soffiare sull9accessorio pettine. In alternativa, pulire l9accesso- 
rio pettine con il pennello di pulizia. Per una pulizia particolarmente approfon- 
dita dell9accessorio pettine è possibile usare acqua corrente. 

SMALTIMENTO 
A tutela dell9ambiente, al termine del suo ciclo di vita, il dispositi- 
vo non deve essere smaltito nei rifiuti domestici, ma conferito negli 
appositi centri di raccolta. Smaltire il dispositivo secondo la diret- 
tiva europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE). In caso di dubbi, rivolgersi alle autorità comunali competenti per lo 
smaltimento. 
Le batterie non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. Possono con- 
tenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. 
I simboli riportati di seguito indicano che le batterie contengono sostanze 
tossiche: 
Pb = batteria contenente piombo, 
Cd = batteria contenente cadmio, 
Hg = batteria contenente mercurio. 

DATI TECNICI 
 

Peso circa 57 g 

Batteria 1 batteria AA da 1,5 V   LR06 

Dimensioni apparecchio 16,3 x Ø 2,9 cm 

Protezione IPX4 

Condizioni ambientali Adatto solo per utilizzo all'interno 

Salvo modifiche tecniche 

GARANZIA/ASSISTENZA 
Per ulteriori informazioni sulla garanzia e sulle condizioni di garanzia, consul- 
tare la scheda di garanzia fornita. 

Salvo errori e modifiche 
 

 TÜRKÇE  
Lütfen bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun, ileride kul- 
lanmak üzere saklayın, diğer kullanıcıların eri`ebilmesini 
sağlayın ve içindeki yönergelere uyun. 

 UYARI  
• Cihaz ticari kullanım için de�il, yalnızca evde/ki`isel amaçlarla kullanılmak 

üzere tasarlanmı`tır. 
• Bu cihaz fiziksel, algısal ve akli becerileri kısıtlı veya tecrübesi ve bilgisi 
yetersiz olan kì iler tarafından ancak gözetim altında olmaları veya cihazın 
emniyetli kullanımı hakkında bilgilendirilmi` olmaları ko`uluyla kullanıla- 
bilir. 

• Çocukların cihazı oyuncak olarak kullanmamalarına dikkat edilmelidir. 
• Cihazın içini kesinlikle açmayın veya onarmaya çalı`mayın, aksi hâlde ku- 

sursuz çalı`ması garanti edilemez. Bu uyarı dikkate alınmadı�ı takdirde 
garanti geçerlili�ini yitirir. 

• Cihazı nemden koruyun. Cihazı kesinlikle suya daldırmayın. 
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun - Bo�ulma tehlikesi! 
• Kullanmadan önce, cihazda ve aksesuarlarında gözle görülür hasarlar ol- 
madı�ından emin olun. _üpheli durumlarda kullanmayın ve satıcınıza veya 
belirtilen mü`teri hizmetleri adresine ba`vurun. 

TESLIMAT KAPSAMI 
Teslimat kapsamını kontrol ederek karton ambalajın dı`tan hasar görmemi` 
ve içeri�in eksiksiz oldu�undan emin olun. Cihazı kullanmadan önce, cihazda 
ve aksesuarlarında görünür hasarlar olmadı�ından ve tüm ambalaj malzeme- 
lerinin çıkarıldı�ından emin olun. _üpheli durumlarda kullanmayın ve satıcını- 
za veya belirtilen mü`teri hizmetleri adresine ba`vurun. 
1 düzeltme makinesi, 1 mini bıçak, 1 taraklı ba`lık (3/6 mm) mini bıçak için, 1 
burun ve kulak kılı ba l̀ı�ı, 2 koruyucu kapak, 1 saklama çantası, 1 temizleme 
fırçası, 1 AA pil (1,5 V) 

I_ARETLERIN AÇIKLAMASI 
Cihazın üzerinde, kullanım kılavuzunda, ambalajında ve tip etiketinde a`a�ı- 
daki simgeler kullanılmı`tır: 

 

 

 UYARI  
Olası bir tehlikeyi belirtir. Önlenmemesi ölüme veya en a�ır yaralanmalara 
yol açabilir. 

 DIKKAT  
Olası bir tehlikeyi belirtir. Önlenmemesi durumunda hafif veya ufak yara- 
lanmalar meydana gelebilir. 

 NOT  

Olası bir zararlı durumu belirtir. Önlenmemesi cihazın veya çevresindekile- 
rin zarar görmesine yol açabilir. 

 

 Kullanım kılavuzunu okuyun 

Elektrikli ve elektronik atık cihazlarla ilgili AT direktifine (WEEE 
- Waste Electrical and Electronic Equipment) uygun ̀ ekilde 
bertaraf edilmelidir 

 
Zararlı madde içeren pilleri evsel atıklarla birlikte bertaraf etmeyin 

B 
Ambalaj malzemesinin tanımlanması için kullanılan ì aret. 
A = Malzeme kısaltması, B = Malzeme numarası: 1-7 = Plastikler, 

A 20-22 = Ka�ıt ve karton 

CE i`areti 
Bu ürün, yürürlükteki Avrupa Birli�i yönergelerinin ve ulusal yöner- 
gelerin gerekliliklerini kar`ılamaktadır. 

Ambalaj bile`enlerini ayırın ve belediyenin kurallarına uygun olarak 
bertaraf edin. 

Ürünü ve ambalaj bile`enlerini ayırın ve belediyenin kurallarına 
uygun olarak bertaraf edin. 

Üretici 

Ürünlerin, AEB'nin belirledi�i teknik kuralların gerektirdi�i `artlara 
uygun oldu�u belgelenmi`tir 

 
1thalatçı simgesi 

  Doğru akım 
Cihaz yalnızca do�ru akım için uygundur 

IPX4  Sıçrayan suya kar`ı koruma 

 Mini bıçak akan su altında yıkanabilir. 

AMACINA UYGUN KULLANIM 
Bu cihaz yalnızca burun ve kulak kıllarının alınması veya ka`ların düzeltilmesi 
amacıyla tasarlanmı`tır. Düzeltme makinesini yalnızca insanlar üzerinde kul- 
lanın. 

UYARILAR VE GÜVENLIK YÖNERGELERI 
Pillerin kullanımıyla ilgili bilgiler 

 

• Pilleri her zaman kutup yönlerine (+ / -) dikkat ederek do�ru `ekilde yer- 
le`tirin. Pilleri temiz ve kuru `ekilde muhafaza edin ve sudan uzak tutun. 
Her zaman do�ru pil tipini seçin. 

• Pilleri ve pil bölmesi kontaklarını asla kısa devre yaptırmayın. 
• Pilleri asla `arj etmeyin, zorla de`arj etmeyin, ısıtmayın, parçalarına ayır- 
mayın, deforme etmeyin, kapsüllemeyin veya modifiye etmeyin. 

• Piller üzerinde asla kaynak veya lehim yapmayın. 
• Bir cihaz içinde asla farklı üreticiye ait, farklı kapasitelerde (yeni ve kulla- 
nılmı`), boyutlarda ve tiplerde pilleri birlikte kullanmayın. 

• Patlama tehlikesi! Belirtilen uyarıların dikkate alınmaması fiziksel yara- 
lanmalara, a`ırı ısınmaya, sızıntıya, hava çıkı`ına, kırılmaya, patlamaya 
veya yangına neden olabilir. 

• Bir pil aktı�ında koruyucu eldiven giyin ve pil bölmesini kuru bir bezle 
temizleyin. 

• Pilden sızan sıvı cilt veya gözlerle temas etti�inde, ilgili yeri suyla yıkayın 
ve bir hekime ba`vurun. 

• Nefes borusuna kaçma tehlikesi! Pilleri çocukların eri`emeyece�i bir 
yerde muhafaza edin. Yutulması durumunda derhal tıbbi yardım alın. Yut- 
ma, ciddi iç yanıklara ve ölüme neden olabilir. 

• Çocukların bir yeti`kinin gözetiminde de�ilken pilleri de�i`tirmelerine asla 
izin vermeyin. 

 DIKKAT  
• Pilleri metal cisimlerden uzak, iyi havalandırılan, kuru ve serin ortamlarda 

muhafaza edin. 
• Pilleri asla do�rudan güne` ı`ı�ına veya ya�mura maruz bırakmayın. 
• Pillerin a`ırı yüksek sıcaklıklara veya a`ırı dü`ük hava basıncına maruz 
kalması, pillerin patlamasına veya pillerden yanıcı sıvıların ve gazların sız- 
masına neden olabilir. 

• Uzun süre kullanmayaca�ınız durumlarda pilleri cihazdan çıkarın. Pil böl- 
mesi kapa�ı düzgün kapanmıyorsa ürünü kullanmayın. 

• Bo`alan pilleri derhal ve usulüne uygun `ekilde bertaraf edin. Pilleri asla 
ate`e veya sıcak fırına atarak bertaraf etmeyin. 

 NOT  

• Pilleri bertaraf ederken, farklı elektrokimyasal sistemleri olan pilleri ayrı 
muhafaza edin. 

ILK ÇALI_TIRMA 
Ba`lıkların deği`tirilmesi 
1lgili ba`lı�ı hafifçe sa�a do�ru çevirin ve çıkartın. 

KULLANIM 
Mini bıçak ile ka`ların `ekillendirilmesi 
1. Cihazı açmak için AÇMA/KAPATMA dü�mesini yukarıya do�ru kaydırın. 
2. Ka`larınızı yava` ve dikkatli bir `ekilde tıra` ederek `ekillendirin. 
3. Cihazı kullandıktan sonra kapatmak için AÇMA/KAPATMA dü�mesini a`a- 
�ıya do�ru kaydırın. 

Mini bıçakla kullanılan taraklı ba`lıkla ka`ların düzeltil- 
mesi 
1. Taraklı ba`lı�ın bir tarafında 3 mm, di�er tarafında 6 mm yazısı mevcuttur. 
Taraklı ba`lı�ı üst taraftan mini bıça�a takın. Mini bıçak üzerinde, düzeltme 
i`leminde kullanmak istedi�iniz taraklı ba`lık tarafının oldu�undan emin 
olun. Taraklı ba l̀ı�ı duyulabilir ve hissedilebilir `ekilde yerine sıkıca oturtun. 

2. Cihazı açmak için AÇMA/KAPATMA dü�mesini yukarıya do�ru kaydırın. 
3. Taraklı ba`lı�ı ka`ınızın üzerinde dı`arıdan burnunuza do�ru hareket etti- 
rin (bkz. _ekil 1). 

4. Cihazı kullandıktan sonra kapatmak için AÇMA/KAPATMA dü�mesini a`a- 
�ıya do�ru kaydırın. 

Burun ve kulak kılı ba`lığı ile burun/kulak kıllarının 
alınması 
1. Cihazı açmak için AÇMA/KAPATMA dü�mesini yukarıya do�ru kaydırın. 
2. Uç kısmını yava` ve dikkatli bir ̀ ekilde burun veya kula�ın ön kısmına do�- 

ru yakla`tırın. Burun veya kulak kıllarını küçük ve dairesel hareketlerle alın. 
3. Cihazı kullandıktan sonra kapatmak için AÇMA/KAPATMA dü�mesini a`a- 
�ıya do�ru kaydırın. 

TEMIZLIK VE BAKIM 
Cihazı kullandıktan sonra yumu`ak ve hafif nemli bir bez ile silin. Cihaz çok 
kirliyse, bezi hafif sabunlu su ile nemlendirebilirsiniz. A`ındırıcı temizlik mad- 
desi kullanmayın. 
Ba`lıkların temizlenmesi 
Kullandıktan sonra mini bıça�a veya burun ve kulak kılı ba`lı�ına üfleyin. Al- 
ternatif olarak ba`lıkları temizleme fırçası ile temizleyin. Daha derinlemesine 
bir temizlik için ba`lıkları akan su altında da temizleyebilirsiniz. Bunun için 
a`a�ıdakileri yapın: 
1. Ba l̀ıkları hafifçe sa�a do�ru çevirin ve çıkartın. 
2. Ba l̀ıkları akan suyun altında tutun. 

3. Cihaza tekrar takmadan önce ba l̀ıkları tamamen kurumaya bırakın. 

Taraklı ba`lığın temizlenmesi 
Kullandıktan sonra taraklı ba`lı�a üfleyin. Alternatif olarak taraklı ba`lı�ı te- 
mizleme fırçası ile temizleyin. Daha derinlemesine bir temizlik için ba`lı�ı akan 
su altında temizleyebilirsiniz. 

BERTARAF ETME 
Çevreyi korumak için, kullanım ömrü dolan cihaz evsel atıklarla be- 
raber bertaraf edilmemelidir. Bertaraf etme i l̀emi, ülkenizdeki uygun 
atık toplama merkezleri aracılı�ıyla yapılabilir. Cihazı elektrikli ve 
elektronik atık cihazlarla ilgili AB direktifine (WEEE - Waste Electrical 
and Electronic Equipment) uygun `ekilde bertaraf edin. Bertaraf ì lemiyle ilgili 
sorularınız oldu�unda bölgenizdeki yetkili makamlarla ileti`ime geçin. 
Piller, evsel atıklar ile birlikte bertaraf edilemez. Piller zehirli a�ır metaller içe- 
rebilir ve özel atık bertarafı kurallarına tabidir. 
Bu ì aretler, zararlı madde içeren pillerin üzerinde bulunur: 
Pb = Pil kur`un içerir, 
Cd = Pil kadmiyum içerir, 
Hg = Pil cıva içerir. 

TEKNIK VERILER 
 

A�ırlık yakl. 57 g 

Pil 1 adet 1,5 V   AA LR06 pil 

Cihaz ölçüleri 16,3 x Ø 2,9 cm 

Koruma türü IPX4 

Ortam ko`ulları Sadece kapalı alanlarda kullanım için uygun- 
dur 

Teknik de�ì iklik hakkı saklıdır 

GARANTI/SERVIS 
Garanti ve garanti ko`ulları ile ilgili ayrıntılı bilgileri cihazla birlikte verilen ga- 
ranti bro`üründe bulabilirsiniz. 

Hata ve de�i`iklik hakkı saklıdır 
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 %<@6B? <@CBDF9D4 

  #>AB>O==O9 B>: 
#D<5BD CD98A4;A4K9A FB?P>B 8?S E9F< CBEFBSAAB7B FB>4 

IPX4  �4M<F4 BF 5DO;7 

  <A<-?9;6<9 @B:AB K<EF<FP CB8 EFDG9= 6B8O. 

�%#"�0�"��!�� #" !��!�'�!�. 
�4AAO= CD<5BD CD98A4;A4K9A <E>?RK<F9?PAB 8?S G84?9A<S 6B?BE 
6 ABEG < GL4I, 4 F4>:9 8?S CB8D46A<64A<S 5DB69=. #D<@9ASFP FD<@@9D 
8?S FBK9KAB7B G84?9A<S 6B?BE @B:AB FB?P>B A4 ?R8SI. 

#$��"%&�$���!�/ � '����!�/ 
#" &�%!��� ���"#�%!"%&� 
':070=8O ?> >1@0I5=8N A 10B0@59:0<8 

 #$��'#$����!��  
• �E9784 CD46<?PAB GEF4A46?<64=F9 54F4D9=>< E GK9FB@ CB?SDABEF< 
(+/−). %?98<F9 ;4 F9@, KFB5O 54F4D9=>< 5O?< K<EFO@< < EGI<@<; ;4- 
M<M4=F9 <I BF 6B;89=EF6<S 6B8O. �E9784 6O5<D4=F9 54F4D9=>< CB8- 
IB8SM97B F<C4. 

• !9 8BCGE>4=F9 >BDBF>B7B ;4@O>4A<S 54F4D99> < >BAF4>FB6 BFE9>4 
8?S 54F4D99>. 

• �4F97BD<K9E>< ;4CD9M49FES ;4DS:4FP, CD<AG8<F9?PAB D4;DS:4FP, 
A47D964FP, D4;5<D4FP, 89HBD@<DB64FP, 79D@9F<;<DB64FP <?< @B8<- 
H<J<DB64FP 54F4D9=><. 

• �4F97BD<K9E>< ;4CD9M49FES E64D<64FP < ;4C4<64FP 54F4D9=><. 
• �4F97BD<K9E>< ;4CD9M49FES <ECB?P;B64FP 6AGFD< CD<5BD4 54F4D9=- 
>< D4;AOI CDB<;6B8<F9?9=, D4;AB= 9@>BEF< (AB6O9 < <ECB?P;B64A- 
AO9), D4;AB7B D4;@9D4 < F<C4. 

• "?0A=>ABP 27@O20! !9EB5?R89A<9 G>4;4AAOI CD46<? @B:9F CD<- 
69EF< > FD46@4@, C9D97D96G, 6OF9>4A<R, 6OCGE>G 6B;8GI4, CB?B@>9, 
6;DO6G <?< 6B;7BD4A<R. 

• �E?< 54F4D9=>4 CBF9>?4, BK<EF<F9 BFE9> 8?S 54F4D99> EGIB= E4?H9F- 
>B=, A4896 ;4M<FAO9 C9DK4F><. 

• #D< CBC484A<< :<8>BEF< <; 54F4D9=>< A4 >B:G <?< 6 7?4;4 CDB@B=- 
F9 CBD4:9AAO= GK4EFB> 5B?PL<@ >B?<K9EF6B@ 6B8O < B5D4F<F9EP 
> 6D4KG. 

• "?0A=>ABP ?@>3;0BO20=8O! ХD4A<F9 54F4D9=>< 6 A98BEFGCAB@ 8?S 
89F9= @9EF9. #D< CDB7?4FO64A<< A9@98?9AAB B5D4F<F9EP > 6D4KG. 
#DB7?4FO64A<9 @B:9F CD<69EF< > FS:9?O@ 6AGFD9AA<@ B:B74@ < ?9- 
F4?PAB@G <EIB8G. 

• !9 CB;6B?S=F9 89FS@ ;4@9ASFP 54F4D9=>< 59; CD<E@BFD4 6;DBE?OI. 

 �!� �!��  
• ХD4A<F9 54F4D9=>< 684?< BF @9F4??<K9E><I CD98@9FB6, 6 IBDBLB 
CDB69FD<649@OI, EGI<I < CDBI?48AOI CB@9M9A<SI. 

• !9 CB869D74=F9 54F4D9=>< 6B;89=EF6<R CDS@OI EB?A9KAOI ?GK9= 
<?< 8B:8S. 

• �B;89=EF6<9 A4 54F4D9=>< KD9;6OK4=AB 6OEB>B= F9@C9D4FGDO <?< 
KD9;6OK4=AB A<;>B7B 846?9A<S 6B;8GI4 @B:9F 6O;64FP 6;DO6 <?< 
GF9K>G ?97>B6BEC?4@9ASRM<IES :<8>BEF9= < 74;B6. 

• �E?< CD<5BD 8?<F9?PAB9 6D9@S A9 <ECB?P;G9FES, <;6?9><F9 <; A97B 
54F4D9=><. #D9>D4F<F9 <ECB?P;B64A<9 <;89?<S, 9E?< >DOL>4 BFE9>4 
8?S 54F4D99> 5B?PL9 A9 ;4>DO649FES 8B?:AO@ B5D4;B@. 

• $4;DS:9AAO9 54F4D9=>< E?98G9F A9@98?9AAB GF<?<;<DB64FP A48?9- 
:4M<@ B5D4;B@. !9 5DBE4=F9 54F4D9=>< 6 B7BAP <?< 6 7BDSKGR C9KP. 

 УВ��" ��!И�  

• #D< GF<?<;4J<< ID4A<F9 54F4D9=>< BF89?PAB BF 8DG7<I Q?9>FDBI<- 
@<K9E><I E<EF9@. 

#"��"&"��� � $��"&� 
�0<5=0 =0A04>: 
%?97>4 CB69DA<F9 EBBF69FEF6GRMGR A4E48>G 6CD46B < EA<@<F9 99. 

#$� �!�!�� 
#@840=85 D>@<O 1@>2O< A ?><>IPN <8=8-;5728O 
1. %86<APF9 C9D9>?RK4F9?P ���./�Ы��. 669DI, KFB5O 6>?RK<FP CD<5BD. 
2. #D<84=F9 5DB6S@ HBD@G, @98?9AAB < BEFBDB:AB E5D<64S ?<LA<9 6B- 
?BE><. 

3. #BE?9 ;469DL9A<S D45BFO E86<APF9 C9D9>?RK4F9?P ���./�Ы��. 6A<;, 
KFB5O 6O>?RK<FP CD<5BD. 

#>4@02=820=85 1@>259 A ?><>IPN =0A04:8-3@51=O 
4;O <8=8-;5728O 
1. !4E48>4-7D959AP <@99F @4D><DB6>G 3 @@ E B8AB= EFBDBAO < 6 @@ E 8DG- 
7B=. !489APF9 A4E48>G-7D959AP E69DIG A4 @<A<-?9;6<9. '598<F9EP, KFB 
A4 @<A<-?9;6<< A4IB8<FES <@9AAB F4 EFBDBA4 A4E48><-7D95AS, >BFBDB= 
�O IBF<F9 6OCB?A<FP CB8D46A<64A<9. '598<F9EP, KFB A4E48>4-7D959AP 
;4H<>E<DB64?4EP EB M9?K>B@. 

2. %86<APF9 C9D9>?RK4F9?P ���./�Ы��. 669DI, KFB5O 6>?RK<FP CD<5BD. 
3. �98<F9 A4E48>G-7D959AP EA4DG:< CB 5DB6< 6 A4CD46?9A<< ABE4 (E@. 
D<E. 1). 

4. #BE?9 ;469DL9A<S D45BFO E86<APF9 C9D9>?RK4F9?P ���./�Ы��. 6A<;, 
KFB5O 6O>?RK<FP CD<5BD. 

'40;5=85 2>;>A 2 =>AC/CH0E A ?><>IPN =0A04:8 
4;O C40;5=8O 2>;>A 2 =>AC 8 CH0E 
1. %86<APF9 C9D9>?RK4F9?P ���./�Ы��. 669DI, KFB5O 6>?RK<FP CD<5BD. 

2.   98?9AAB < BEFBDB:AB 6698<F9 >BAK<> 6 C9D98ARR B5?4EFP AB;8D< 
<?< GI4. '84?<F9 6B?BEO 6 ABEG <?< GL4I A95B?PL<@< >DG7B6O@< 86<- 
:9A<S@<. 

3. #BE?9 ;469DL9A<S D45BFO E86<APF9 C9D9>?RK4F9?P ���./�Ы��. 6A<;, 
KFB5O 6O>?RK<FP CD<5BD. 

"'�%&�� � '%"� 
#BE?9 <ECB?P;B64A<S BK<M4=F9 CD<5BD @S7>B=, E?97>4 6?4:AB= E4?- 
H9F>B=. #D< E<?PAB@ ;47DS;A9A<< E4?H9F>G @B:AB E@BK<FP E?45O@ 
@O?PAO@ D4EF6BDB@. !9 <ECB?P;G=F9 45D4;<6AO9 K<EFSM<9 ED98EF64. 
"G8AB:0 =0A04>: 
#BE?9 <ECB?P;B64A<S CDB8G=F9 @<A<-?9;6<9 <?< A4E48>G 8?S G84?9A<S 
6B?BE 6 ABEG < GL4I. �I F4>:9 @B:AB BK<EF<FP E CB@BMPR ><EFBK>< 8?S 
BK<EF><. �?S FM4F9?PAB= BK<EF>< A4E48>< @B:AB CDB@OFP CB8 CDBFBK- 
AB= 6B8B=. �?S QFB7B 6OCB?A<F9 E?98GRM<9 89=EF6<S. 
1. %?97>4 CB69DA<F9 A4E48>< 6CD46B < EA<@<F9 <I. 
2. #DB@B=F9 A4E48>< CB8 CDBFBKAB= 6B8B=. 
3. �4=F9 A4E48>4@ CB?ABEFPR 6OEBIAGFP, CD9:89 K9@ GEF4AB6<FP <I B5- 
D4FAB A4 CD<5BD. 

"G8AB:0 =0A04:8-3@51=O 
#DB8G=F9 A4E48>G-7D959AP CBE?9 <ECB?P;B64A<S. �9 @B:AB F4>:9 BK<- 
EF<FP E CB@BMPR ><EFBK>< 8?S BK<EF><. �?S FM4F9?PAB= BK<EF>< A4E48- 
>G-7D959AP @B:AB CDB@OFP CB8 CDBFBKAB= 6B8B=. 

'&�����&�/ 
� J9?SI ;4M<FO B>DG:4RM9= ED98O CB B>BAK4A<< EDB>4 E?G:5O 
CD<5BD4 ;4CD9M49FES GF<?<;<DB64FP 97B 6@9EF9 E 5OFB6O@< BF- 
IB84@<. 'F<?<;4J<S 8B?:A4 CDB<;6B8<FPES K9D9; EBBF69FEF6GR- 
M<9 CGA>FO E5BD4 6 EFD4A9 <ECB?P;B64A<S CD<5BD4. #D<5BD E?9- 
8G9F GF<?<;<DB64FP EB7?4EAB 8<D9>F<69 �% CB BFIB84@ Q?9>FD<K9E>B7B 
< Q?9>FDBAAB7B B5BDG8B64A<S 4 WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). #D< 6B;A<>AB69A<< 6BCDBEB6 B5D4M4=F9EP 6 @9EFAGR >B@- 
@GA4?PAGR E?G:5G, BF69FEF69AAGR ;4 GF<?<;4J<R BFIB8B6. 
�4F4D9=>< A9?P;S GF<?<;<DB64FP 6@9EF9 E 5OFB6O@ @GEBDB@. "A< @B- 
7GF EB89D:4FP FS:9?O9 @9F4??O, CBQFB@G <I E?98G9F GF<?<;<DB64FP 
BF89?PAB. 
%?98GRM<9 ;A4>< CD98GCD9:84RF B A4?<K<< 6 54F4D9=>4I FB>E<KAOI 
69M9EF6: 
Pb = 54F4D9=>4 EB89D:<F E6<A9J, 
Cd = 54F4D9=>4 EB89D:<F >48@<=, 
Hg = 54F4D9=>4 EB89D:<F DFGFP. 

&�%!�'�%��� ��!!/� 
 

�9E B>. 57 7 
�4F4D9=>4 1 x 1,5 �   54F4D9=>4 AA LR06 

$4;@9DO CD<5BD4 16,3 x Ø 2,9 E@ 

%F9C9AP ;4M<FO IPX4 

'E?B6<S <ECB?P;B64A<S #B8IB8<F FB?P>B 8?S <ECB?P;B64A<S 
6AGFD< CB@9M9A<= 

�B;@B:AO F9IA<K9E><9 <;@9A9A<S 

��$�!&�//%�$��%!"� "�%�'����!�� 
�B?99 CB8DB5A4S <AHBD@4J<S B 74D4AF<< < 74D4AF<=AOI GE?B6<SI A4IB- 
8<FES 6 74D4AF<=AB@ F4?BA9, >BFBDO= 6IB8<F 6 >B@C?9>F CBEF46><. 

�B;@B:AO BL<5>< < <;@9A9A<S 
 

 POLSKI  
Nale|y dokładnie przeczyta� i zachowa� niniejsz� instrukcję 
obsługi, udostępnia� j� innym u|ytkownikom oraz przestrze- 
ga� podanych w niej wskazówek. 

 

 
• Urządzenie jest przeznaczone wyBącznie do użytku domowego/prywat- 

nego, a nie do celów komercyjnych. 
• Urządzenie nie może być używane przez osoby (w tym dzieci) o ograni- 
czonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysBowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane 
lub zostaBy poinstruowane w zakresie obsBugi urządzenia. 

• Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiBy się urządzeniem. 
• W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać urzą- 
dzenia, ponieważ nie będzie wówczas gwarantowe jego prawidBowe dzia- 
Banie. Nieprzestrzeganie tej zasady skutkuje utratą gwarancji. 

• Chronić urządzenie przed wilgocią. Urządzenia nie wolno zanurzać w wo- 
dzie. 

• Opakowanie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci 3 niebez- 
pieczeństwo uduszenia! 

• Przed użyciem należy sprawdzić urządzenie i akcesoria pod kątem wi- 
docznych uszkodzeń. W razie wątpliwości zaprzestać używania urządze- 
nia i zwrócić się do sprzedawcy lub pod podany adres dziaBu obsBugi 
klienta. 

ZAWARTOŚ� OPAKOWANIA 
Zawartość opakowania należy sprawdzić pod kątem zewnętrznych uszko- 
dzeń kartonowego opakowania oraz kompletności zawartości. Przed uży- 
ciem upewnić się, że na urządzeniu ani na akcesoriach nie widać żadnych 
uszkodzeń, a wszystkie części opakowania zostaBy usunięte. W razie wątpli- 
wości zaprzestać używania urządzenia i zwrócić się do sprzedawcy lub pod 
podany adres dziaBu obsBugi klienta. 
1 trymer, 1 miniostrze, 1 nasadka grzebieniowa (3/6 mm) do miniostrza, 1 
końcówka do wBosków w nosie i uszach, 2 kapturki ochronne, 1 etui do prze- 
chowywania, 1 pędzelek do czyszczenia, 1 bateria AA (1,5 V) 

OBJAŚNIENIE SYMBOLI 
Na urządzeniu, w instrukcji obsBugi, na opakowaniu i na tabliczce znamiono- 
wej urządzenia użyto następujących symboli: 

 

 NIEBEZPIECZECSTWO  
Oznacza bezpośrednio niebezpieczną sytuację. Nieuniknięcie tego ryzyka 
prowadzi do śmierci lub najcięższych obrażeń ciaBa. 

 OSTRZE{ENIE  
Oznacza potencjalne niebezpieczeństwo. Nieuniknięcie tego ryzyka może 
prowadzić do śmierci lub najcięższych obrażeń ciaBa. 

 UWAGA  
Oznacza potencjalne niebezpieczeństwo. Nieuniknięcie tego ryzyka może 
prowadzić do lekkich lub niewielkich obrażeń ciaBa. 

 WSKAZÓWKA  

Oznacza potencjalnie szkodliwą sytuację. Nieuniknięcie tego ryzyka może 
prowadzić do uszkodzenia urządzenia lub przemiotów w jego otoczeniu. 

 

 Przeczytać instrukcję 

Utylizacja zgodnie z dyrektywą WE w sprawie zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych (ang. Waste Electrical and Elec- 
tronic Equipment, WEEE) 

Nie wyrzucać baterii zawierających szkodliwe substancje z odpa- 
dami z gospodarstwa domowego 

B 
Oznaczenie identyfikujące materiaB opakowania 
A = skrót materiaBu, B = numer materiaBu: 

A 137 = tworzywo sztuczne, 20322 = papier i tektura 

Oznaczenie CE 
Ten produkt speBnia wymogi obowiązujących dyrektyw europej- 
skich i krajowych. 

Oddzielić elementy opakowania i zutylizować je zgodnie z lokal- 
nymi przepisami. 

Oddzielić produkt i elementy opakowania oraz zutylizować je 
zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Producent 

Produkty speBniają wymogi przepisów technicznych obowiązują- 
cych w Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej 

 
Symbol importera 

Pr�d stały 
  Urządzenie jest przeznaczone wyBącznie do zasilania prądem 

staBym 

IPX4 Ochrona przed bryzgami wody 

 Miniostrze nadaje się do czyszczenia pod bieżącą wodą. 

U{YTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM 
To urządzenie jest przeznaczone wyBącznie do usuwania wBosków z nosa 
i uszu lub do trymowania brwi. Trymera precyzyjnego należy używać wy- 
Bącznie u ludzi. 

OSTRZE{ENIA I WSKAZÓWKI DOTYCZ�CE BEZ- 
PIECZECSTWA 
Wskazówki dotycz�ce postępowania z bateriami 

 OSTRZE{ENIE  
• Baterie należy zawsze wkBadać prawidBowo i z uwzględnieniem bieguno- 
wości (+ / −). Baterie należy utrzymywać w czystości i w stanie suchym, 
a także przechowywać je z dala od wody. Zawsze wybierać odpowiedni 
typ baterii. 

• Nigdy nie należy zwierać baterii ani styków pojemnika na baterie. 
• Nigdy nie należy Badować, wymuszać rozBadowywania, podgrzewać, de- 
montować, odksztaBcać, zamykać w szczelnym opakowaniu ani modyfi- 
kować baterii. 

• Nigdy nie należy spawać ani lutować baterii. 
• Nigdy nie należy użytkować jednocześnie w jednym urządzeniu baterii 
różnych producentów, o różnej pojemności (nowe i używane), w różnym 
rozmiarze bądź typie. 

• Zagro|enie wybuchem! Nieprzestrzeganie powyższych punktów może 
prowadzić do obrażeń ciaBa, przegrzania, wycieku, odpowietrzenia, pęk- 
nięcia, wybuchu lub pożaru. 

• Jeśli z baterii wycieknie elektrolit, należy zaBożyć rękawiczki ochronne 
i wyczyścić pojemnik na baterie suchą szmatką. 

• Jeśli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórą lub oczami, należy przemyć 
podrażnione miejsca wodą i skonsultować się z lekarzem. 

• Ryzyko połknięcia! Baterie należy przechowywać w miejscu niedostęp- 
nym dla dzieci. W razie poBknięcia niezwBocznie skonsultować się z le- 
karzem. PoBknięcie może spowodować ciężkie oparzenia wewnętrzne 
i śmierć. 

• Nigdy nie należy pozwalać dzieciom na wymianę baterii bez nadzoru oso- 
by dorosBej. 

 UWAGA  
• Baterie należy przechowywać z dala od przedmiotów metalowych, w do- 
brze wentylowanych, suchych i chBodnych pomieszczeniach. 

• Nigdy nie wystawiać baterii na bezpośrednie dziaBanie promieni sBonecz- 
nych lub deszczu. 

• Wystawienie baterii na dziaBanie skrajnie wysokiej temperatury lub bardzo 
niskiego ciśnienia powietrza może spowodować wybuch lub wyciek Ba- 
twopalnych cieczy i gazów. 

• Wyjąć baterie, jeśli urządzenie ma nie być używane przez dBuższy czas. 
Nie używać produktu, jeśli pokrywa przedziaBu baterii nie zamyka się pra- 
widBowo. 

• RozBadowane baterie należy niezwBocznie zutylizować w odpowiedni 
sposób. Nigdy nie wrzucać baterii do ognia ani gorącego pieca. 

 WSKAZÓWKA  

• Podczas utylizacji baterie należy przechowywać oddzielnie od wszelkich 
systemów elektrochemicznych. 

URUCHOMIENIE 
Wymiana koDcówek 
Przekręcić odpowiednią końcówkę lekko w prawo i ją zdjąć. 

ZASTOSOWANIE 
Nadawanie brwiom kształtu za pomoc� miniostrza 
1. Przesunąć przeBącznik WA./WYA. w górę w celu wBączenia urządzenia. 
2. Uformować brwi, goląc je powoli i ostrożnie. 
3. Po zakończeniu używania urządzenia należy przesunąć przeBącznik WA./ 
WYA. w dóB w celu wyBączenia urządzenia. 

Trymowanie brwi za pomoc� nasadki grzebieniowej do 
miniostrza 
1. Nasadka grzebieniowa ma z jednej strony napis 3 mm, a z drugiej strony 

6 mm. NaBożyć nasadkę grzebieniową na miniostrze od góry. Zwrócić uwa- 
gę, aby na miniostrzu znajdowaBa się strona nasadki grzebieniowej, która ma  
być użyta do trymowania. Upewnić się, że nasadka grzebieniowa wyraźnie 
i sByszalnie się zatrzasnęBa. 

2. Przesunąć przeBącznik WA./WYA. w górę w celu wBączenia urządzenia. 
3. Poprowadzić nasadkę grzebieniową od zewnątrz w kierunku nosa po brwi 

(patrz rys. 1). 

4. Po zakończeniu używania urządzenia należy przesunąć przeBącznik WA./ 
WYA. w dóB w celu wyBączenia urządzenia. 

Usuwanie włosków z nosa i uszu za pomoc� koDcówki 
do włosków w nosie i uszach 
1. Przesunąć przeBącznik WA./WYA. w górę w celu wBączenia urządzenia. 
2. Powoli i ostrożnie wprowadzić końcówkę do przedniej części nosa lub 

ucha. Usunąć wBoski w nosie lub uszach, wykonując niewielkie koliste ruchy. 

3. Po zakończeniu używania urządzenia należy przesunąć przeBącznik WA./ 
WYA. w dóB w celu wyBączenia urządzenia. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Oczyścić urządzenie po użyciu miękką, lekko zwilżoną ściereczką. W razie 
silniejszego zabrudzenia ściereczkę można zwilżyć wodą z mydBem. Nie uży- 
wać środków do szorowania. 
Czyszczenie koDcówek 
Po użyciu przedmuchać miniostrze lub końcówkę do wBosków w nosie 
i uszach. Alternatywnie można wyczyścić końcówki za pomocą pędzelka do 
czyszczenia. Aby dokBadnie wyczyścić końcówki, można je umyć pod bieżą- 
cą wodą. W tym celu należy wykonać następujące czynności: 
1. Przekręcić końcówkę lekko w prawo i ją zdjąć. 
2. Trzymać końcówkę pod bieżącą wodą. 
3. DokBadnie wysuszyć końcówkę przed jej ponownym umieszczeniem w urzą- 

dzeniu. 

Czyszczenie nasadki grzebieniowej 
Po użyciu przedmuchać nasadkę grzebieniową. Alternatywnie można wy- 
czyścić nasadkę grzebieniową pędzelkiem do czyszczenia. Aby dokBadnie 
wyczyścić nasadkę, można ją umyć pod bieżącą wodą. 

UTYLIZACJA 
W związku z wymogami w zakresie ochrony środowiska po zakoń- 
czeniu eksploatacji nie należy wyrzucać urządzenia z odpadami 
z gospodarstwa domowego. Należy je oddać do utylizacji w odpo- 
wiednim punkcie odbioru w swoim kraju. Urządzenie należy zutylizo- 
wać zgodnie z dyrektywą WE o zużytych urządzeniach elektrycznych i elek- 
tronicznych 3 WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Wszelkie 
pytania należy kierować do wBaściwej instytucji komunalnej odpowiedzialnej 
za utylizację. 
Baterii nie wolno utylizować wraz z innymi odpadami domowymi. Mogą one 
zawierać toksyczne metale ciężkie, w związku z czym podlegają przepisom 
o utylizacji odpadów specjalnych. 
Na bateriach zawierających szkodliwe substancje znajdują się następujące 
oznaczenia: 
Pb = bateria zawiera oBów, 
Cd = bateria zawiera kadm, 
Hg = bateria zawiera rtęć. 

DANE TECHNICZNE 
 

Masa ok. 57 g 

Bateria 1 × bateria 1,5 V   AA LR06 

Wymiary urządzenia 16,3 x Ø 2,9 cm 

Stopień ochrony IPX4 

Warunki otoczenia Do stosowania tylko w pomieszczeniach 
zamkniętych 

Zastrzega się możliwość wprowadzania zmian technicznych 

GWARANCJA/SERWIS 
SzczegóBowe informacje na temat gwarancji i jej warunków podano w zaBą- 
czonej ulotce gwarancyjnej. 

Zastrzega się prawo do pomyBek i zmian 
 

 NEDERLANDS  
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door, bewaar 
deze voor later gebruik, laat deze ook door andere gebrui- 
kers lezen en neem alle aanwijzingen in acht. 

 WAARSCHUWING  
• Het apparaat is alleen bestemd voor thuis-/privégebruik, niet voor com- 

merciële doeleinden. 
• Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (waaronder kinde- 

ren) met een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan 
ervaring of kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies over het 
gebruik van het apparaat hebben gekregen. 

• Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen. 
• U mag het apparaat in geen geval openen of zelf repareren. Wanneer u 

dit toch doet, kan een storingsvrije werking niet langer worden gegaran- 
deerd. Wanneer u deze instructie niet in acht neemt, vervalt de garantie. 

• Stel het apparaat niet bloot aan vocht. Dompel het apparaat nooit onder 
in water. 

• Houd verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen 3 verstikkingsge- 
vaar! 

• Controleer voorafgaand aan het gebruik of het apparaat en de toebe- 
horen zichtbaar beschadigd zijn. Wij adviseren u het apparaat bij twijfel 
niet te gebruiken en contact op te nemen met de verkoper of met de 
betreffende klantenservice. 

BIJ LEVERING INBEGREPEN 
Controleer of de buitenkant van de verpakking intact is en of alle onderdelen 
aanwezig zijn. Alvorens het apparaat te gebruiken, moet worden gecontro- 
leerd of het apparaat en de toebehoren zichtbaar beschadigd zijn en moet al 
het verpakkingsmateriaal worden verwijderd. Wij adviseren u het apparaat bij 
twijfel niet te gebruiken en contact op te nemen met de verkoper of met de 
betreffende klantenservice. 

1precisietrimmer,1kleinmesje,1opzetkam(3/6mm)voorhetkleinemesje,1opzets- 
tukvoorneus-enoorhaar,2beschermkappen,1opbergtas,1schoonmaakborstel,   
1 AA-batterij (1,5 V) 

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN 
Op het apparaat, in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het type- 
plaatje van het apparaat worden de volgende symbolen gebruikt: 

 

 GEVAAR  
Duidt op een onmiddellijk dreigend gevaar. Indien dit niet vermeden 
wordt, heeft dit de dood of ernstig letsel tot gevolg. 

 WAARSCHUWING  
Duidt op een mogelijk dreigend gevaar. Indien dit niet vermeden wordt, 
kan het de dood of ernstig letsel tot gevolg hebben. 

 VOORZICHTIG  
Duidt op een mogelijk dreigend gevaar. Indien dit niet vermeden wordt, 
kan het lichte of geringe verwondingen tot gevolg hebben. 

 LET OP  

Duidt op een mogelijk schadelijke situatie. Indien deze niet vermeden 
wordt, kan het apparaat of iets in de omgeving daarvan beschadigd 
raken. 

 

 Lees de instructie 

Verwijder het apparaat conform de EU-richtlijn voor afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur 3 WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) 

Batterijen die schadelijke stoffen bevatten, mogen niet met het 
huisvuil worden weggegooid 

 

B 
Aanduiding voor de identificatie van het verpakkingsmateriaal. 
A = materiaalafkorting, B = materiaalnummer: 1-7 = kunststoffen, 

A 20-22 = papier en karton 

CE-markering 
Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese en 
nationale richtlijnen. 

Scheid de verpakkingscomponenten en voer het afval volgens 
de lokale voorschriften af. 

Scheid het product en de verpakkingscomponenten en voer het 
afval volgens de lokale voorschriften af. 

 Fabrikant 

De producten voldoen aantoonbaar aan de eisen van de 
technische voorschriften van de Euraziatische Economische Unie 
(EEU) 

 Symbool importeur 

  Gelijkstroom 
Het apparaat is alleen geschikt voor gelijkstroom 

IPX4  Bescherming tegen spatwater 

Het kleine mesje is geschikt voor een reiniging onder stromend 
water. 

VOORGESCHREVEN GEBRUIK 
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld om neus- en oorharen te verwijderen en 
om de wenkbrauwen te trimmen. Gebruik de precisietrimmer uitsluitend op 
mensen. 

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSRICHTLIJ- 
NEN 
Aanwijzingen met betrekking tot het gebruik van bat- 
terijen 

 WAARSCHUWING  
• Plaats batterijen altijd op de juiste wijze en let daarbij op de juiste polari- 
teit (+/−). Houd batterijen schoon en droog en uit de buurt van water. Kies 
altijd het juiste type batterij. 

• Voorkom kortsluiting van de batterijen en van de contacten van het bat- 
terijvak. 

• Laad batterijen nooit op, ontlaad ze niet geforceerd, verhit ze niet, haal ze 
niet uit elkaar, vervorm ze niet, kapsel ze niet in en pas ze ook niet aan. 

• Voer nooit las- of soldeerwerkzaamheden uit aan batterijen. 
• Gebruik nooit batterijen van verschillende fabrikanten, met verschillende 

capaciteiten (nieuw en gebruikt) of van verschillende formaten of verschil- 
lende typen door elkaar in één apparaat. 

• Explosiegevaar! Wanneer de genoemde punten niet in acht worden ge- 
nomen, kan dit persoonlijk letsel, oververhitting, lekkages, ontluchting, 
een breuk, een explosie of brand tot gevolg hebben. 

• Als er een batterij is gaan lekken, moet u veiligheidshandschoenen aan- 
trekken en het batterijvak met een droge doek reinigen. 

• Als vloeistof uit een batterijcel in aanraking komt met de huid of de ogen, 
moet u de betreffende plek met water spoelen en een arts raadplegen. 

• Gevaar voor inslikken! Bewaar batterijen buiten bereik van kinderen. 
Roep bij inslikken onmiddellijk de hulp van een arts in. Inslikken kan ern- 
stige inwendige brandwonden en overlijden tot gevolg hebben. 

• Laat kinderen nooit zonder toezicht van een volwassene batterijen ver- 
vangen. 

 VOORZICHTIG  
• Bewaar batterijen uit de buurt van metalen voorwerpen, in een goed ge- 

ventileerde, droge en koele ruimte. 
• Stel batterijen nooit bloot aan direct zonlicht of regen. 
• Als batterijen worden blootgesteld aan een omgeving met extreem hoge 

temperaturen of een extreem lage luchtdruk, kan dit een explosie of lekk- 
age van ontvlambare vloeistoffen en gassen tot gevolg hebben. 

• Haal batterijen uit het apparaat als u het langere tijd niet gebruikt. Gebruik 
het product niet meer als het deksel van het batterijvak niet meer goed 
sluit. 

• Voer lege batterijen meteen volgens de voorschriften af. Gooi batterijen 
nooit in vuur of in een hete oven. 

 LET OP  

• Bewaar batterijen met verschillende elektrochemische systemen ge- 
scheiden van elkaar bij het afvoeren. 

INGEBRUIKNAME 
Opzetstukken vervangen 
Draai het betreffende opzetstuk iets naar rechts en verwijder het. 

GEBRUIK 
Wenkbrauwen in vorm brengen met het kleine mesje 
1. Schakel het apparaat in door de AAN/UIT-schakelaar omhoog te schuiven. 

2. Breng de wenkbrauwen in vorm door langzaam, voorzichtig te scheren. 

3. Wanneer u klaar bent met het gebruik, schuift u de AAN/UIT-schakelaar 
omlaag om het apparaat uit te schakelen. 

Wenkbrauwen trimmen met de opzetkam voor het 
kleine mesje 
1. Aan de ene zijde van de opzetkam staat 3 mm, aan de andere zijde 6 mm. 

Plaats de opzetkam van bovenaf op het kleine mesje. Let goed op dat het 
kleine mesje zich aan de zijde van de opzetkam bevindt waarmee u wilt 
trimmen. Zorg ervoor dat de opzetkam hoor- en voelbaar vastklikt. 

2. Schakel het apparaat in door de AAN/UIT-schakelaar omhoog te schuiven. 

3. Beweeg de opzetkam vanaf de buitenkant richting de neus over de wenk- 
brauw (zie afbeelding 1). 

4. Wanneer u klaar bent met het gebruik, schuift u de AAN/UIT-schakelaar 
omlaag om het apparaat uit te schakelen. 

Neus- en oorhaar verwijderen met het opzetstuk voor 
neus- en oorhaar 
1. Schakel het apparaat in door de AAN/UIT-schakelaar omhoog te schuiven. 

2. Steek de punt langzaam en voorzichtig in het voorste gedeelte van de neus 
of het oor. Verwijder het neus- of oorhaar met kleine draaibewegingen. 

3. Wanneer u klaar bent met het gebruik, schuift u de AAN/UIT-schakelaar 
omlaag om het apparaat uit te schakelen. 

REINIGING EN ONDERHOUD 
Reinig het apparaat na het gebruik met een zachte, licht bevochtigde doek. 
Wanneer het apparaat heel vuil is, kunt u de doek ook met mild zeepsop 
bevochtigen. Gebruik geen schurende schoonmaakproducten. 

Opzetstukken reinigen 
Blaas het kleine mesje of het opzetstuk voor neus- en oorhaar na gebruik 
schoon. U kunt de opzetstukken ook reinigen met de schoonmaakborstel. 
Voor een extra grondige reiniging kunt u de opzetstukken ook onder stro- 
mend water houden. Ga daarvoor als volgt te werk: 
1. Draai de opzetstukken iets naar rechts en verwijder ze. 

2. Houd de opzetstukken onder stromend water. 

3. Laat de opzetstukken volledig drogen voordat u ze weer op het apparaat 
plaatst. 

Opzetkam reinigen 
Blaas de opzetkam na het gebruik schoon. U kunt de opzetkam ook reinigen 
met de schoonmaakborstel. Voor een extra grondige reiniging kunt u de op- 
zetkam ook onder stromend water houden. 

VERWIJDEREN 
Met het oog op het milieu mag het apparaat aan het einde van zijn 
levensduur niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. U kunt 
het apparaat inleveren bij gespecialiseerde inzamelpunten in uw re- 
gio. Verwijder het apparaat conform de EU-richtlijn voor afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur 3 WEEE (Waste Electrical and Elec- 
tronic Equipment). Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de 
verantwoordelijke instanties voor het verwijderen van afval in uw gemeente. 
Batterijen mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen giftige 
zware metalen bevatten en moeten daarom overeenkomstig de richtlijnen 
voor giftig afval worden verwijderd. 
Deze tekens kunt u aantreffen op batterijen met schadelijke stoffen: 
Pb = batterij bevat lood, 
Cd = batterij bevat cadmium, 
Hg = batterij bevat kwik. 

TECHNISCHE GEGEVENS 
 

Gewicht ca. 57 g 

Batterij 1 x 1,5 V   batterij AA LR06 

Afmetingen apparaat 16,3 x Ø 2,9 cm 

Beschermingsgraad IPX4 

Omgevingsomstandigheden Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis 

Technische wijzigingen voorbehouden 

GARANTIE/SERVICE 
Meer informatie over de garantie en de garantievoorwaarden vindt u in het 
meegeleverde garantieblad. 

Fouten en wijzigingen voorbehouden 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Beurer GmbH • Söflinger Str. 218 • 89077 Ulm (Germany) 

 www.beurer.com • www.beurer.healthguide.com 
www.beurer-gesundheitsratgeber.com 
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